
 

Ε.Ε. Παρ. Ι(Ι)                                                                                                                                               Ν. 79(Ι)/2024 
Αρ. 5001,  31.5.2024                             

Ο περί της Εφαρμογής Κοινοτικών Αποφάσεων και Κοινοτικών Κανονισμών που Αφορούν Θέματα Αλιείας 
(Τροποποιητικός) Νόμος του 2024 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

 
Αριθμός 79(Ι) του 2024 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΟΤΙΚΩΝ 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΩΝ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΘΕΜΑΤΑ ΑΛΙΕΙΑΣ 

ΝΟΜΟΥΣ ΤΟΥ 2006 ΚΑΙ 2013 
 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
 
Συνοπτικός 
τίτλος. 
134(Ι) του 2006 
183(Ι) του 2013. 

 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Εφαρμογής Κοινοτικών Αποφάσεων και 
Κοινοτικών Κανονισμών που Αφορούν Θέματα Αλιείας (Τροποποιητικός) Νόμος του 2024 και θα 
διαβάζεται μαζί με τους περί της Εφαρμογής Κοινοτικών Αποφάσεων και Κοινοτικών Κανονισμών 
που Αφορούν Θέματα Αλιείας Νόμους του 2006 και 2013 (που στο εξής θα αναφέρονται ως «ο 
βασικός νόμος») και ο βασικός νόμος και ο παρών Νόμος θα αναφέρονται μαζί ως οι περί της 
Εφαρμογής Κοινοτικών Αποφάσεων και Κοινοτικών Κανονισμών που Αφορούν Θέματα Αλιείας 
Νόμοι του 2006 έως 2024. 

  
Τροποποίηση  
του άρθρου 2 
του βασικού 
νόμου. 

2. Το άρθρο 2 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, στην κατάλληλη 
αλφαβητική σειρά, των ακόλουθων νέων όρων και των ορισμών τους: 

  
 «Επίσημη 

Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 347, 
28.12.2017, 
σ. 81. 

“Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2403” σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΕ) 2017/2403 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 2017 
σχετικά με τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου· 

   
 Επίσημη 

Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 286, 
29.10.2008, 
σ. 1. 

“Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008” σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1005/2008 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 2008 περί δημιουργίας 
κοινοτικού συστήματος πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της παράνομης, 
λαθραίας και άναρχης αλιείας, τροποποίησης των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 
2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 και (ΕΚ) αριθ. 601/2004 και κατάργησης των 
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1093/94 και (ΕΚ) αριθ. 1447/1999· 

   
 Επίσημη 

Εφημερίδα της 
Ε.Ε.: L 343, 
22.12.2009, 
σ. 1. 

“Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009” σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1224/2009 του Συμβουλίου της 20ής Νοεμβρίου 2009 περί θεσπίσεως 
κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής, τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 
2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, 
(ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 509/2007, (ΕΚ) αριθ. 
676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 
και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και 
(ΕΚ) αριθ. 1966/2006· 

  
  “Πρωτόκολλο” σημαίνει το Πρωτόκολλο σχετικά με τις Κυρίαρχες Περιοχές 

Βάσεων του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας στην Κύπρο, το οποίο είναι προσαρτημένο στη Συμφωνία 
Αποχώρησης∙ 

  
  “Συμφωνία Αποχώρησης” σημαίνει τη συμφωνία για την αποχώρηση του 

Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, 
περιλαμβανομένων των Πρωτοκόλλων αυτής, η οποία δημοσιεύτηκε στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης την 31η Ιανουαρίου 2020·». 

  
Τροποποίηση  
του άρθρου 6 
του βασικού 
νόμου. 

3. Το άρθρο 6 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στο εδάφιο (8) της 
φράσης «τρεις χιλιάδες λίρες» (εικοστή δεύτερη γραμμή), με τη φράση «δέκα χιλιάδες ευρώ 
(€10.000)». 

  
Τροποποίηση 
του άρθρου 9 
του βασικού 
νόμου. 

4. Το άρθρο 9 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στο εδάφιο (5) της 
φράσης «τρεις χιλιάδες λίρες» (όγδοη γραμμή), με τη φράση «δέκα χιλιάδες ευρώ (€10.000)». 

 



  
Τροποποίηση  
του άρθρου 10 
του βασικού 
νόμου. 

5. Το άρθρο 10 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στο εδάφιο (3) της 
φράσης «τους 3 μήνες ή σε χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει τις χίλιες λίρες» (τέταρτη και 
πέμπτη γραμμή) με τη φράση «το ένα (1) έτος ή σε χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει τις 
πενήντα χιλιάδες ευρώ (€50.000)». 

  
Τροποποίηση 
του άρθρου 11 
του βασικού 
νόμου. 

6. Το άρθρο 11 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως: 

  
 (α) Με την αρίθμηση του υφιστάμενου κειμένου σε εδάφιο (1)· 
   
 (β) με την αντικατάσταση στο εδάφιο (1), ως αυτό έχει αριθμηθεί σύμφωνα με την ως άνω 

παράγραφο (α), της φράσης «πέντε χιλιάδες λίρες» (τεσσαρακοστή όγδοη γραμμή), με 
τη φράση «είκοσι χιλιάδες ευρώ (€20.000)»· και 

   
 (γ) με την προσθήκη, αμέσως μετά το εδάφιο (1), ως αυτό έχει αριθμηθεί σύμφωνα με την 

ως άνω παράγραφο (α), των ακόλουθων νέων εδαφίων: 
   
  «(2) Ανεξαρτήτως των διατάξεων του εδαφίου (1), οποιοδήποτε πρόσωπο είναι 

ένοχο αδικήματος για σοβαρή παράβαση δυνάμει των διατάξεων του Κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1224/2009 και του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008, σε περίπτωση καταδίκης 
του, υπόκειται σε ποινή φυλάκισης που δεν υπερβαίνει το ένα (1) έτος ή σε χρηματική 
ποινή που δεν υπερβαίνει  τις πενήντα χιλιάδες ευρώ (€50.000) ή και στις δύο αυτές 
ποινές. 

   
  (3) Ανεξαρτήτως των διατάξεων του εδαφίου (1), οποιοδήποτε πρόσωπο είναι ένοχο 

αδικήματος δυνάμει των διατάξεων του Κανονισμού (ΕΕ) 2017/2403, σε περίπτωση 
καταδίκης του, υπόκειται σε ποινή φυλάκισης που δεν υπερβαίνει το ένα (1) έτος ή σε 
χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει  τις διακόσιες χιλιάδες ευρώ (€200.000) ή και στις 
δύο αυτές ποινές. 

   
  (4) Ανεξαρτήτως των διατάξεων του εδαφίου (1), οποιοδήποτε πρόσωπο είναι ένοχο 

αδικήματος δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 39 του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1005/2008, σε περίπτωση καταδίκης του, υπόκειται σε ποινή φυλάκισης που δεν 
υπερβαίνει τα δύο (2) έτη ή σε χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει  τις τετρακόσιες 
χιλιάδες ευρώ (€400.000) ή και στις δύο αυτές ποινές. 

   
  (5) Το δικαστήριο, εκτός από οποιαδήποτε ποινή ήθελε επιβάλει δυνάμει του 

παρόντος άρθρου, δύναται να διατάξει την κατάσχεση οποιουδήποτε αλιευτικού 
σκάφους ή σκάφους, αντικειμένου, εξοπλισμού ή υλικού, περιλαμβανομένου και 
αλιεύματος, που χρησιμοποιήθηκε ή λήφθηκε κατά τη διάπραξη του αδικήματος αυτού. 

   
  (6) Το δικαστήριο δεν επιβάλλει ποινές φυλάκισης σε άτομα υπηκοότητας τρίτης 

χώρας σε σχέση με αδικήματα που προβλέπονται στον παρόντα Νόμο τα οποία έχουν 
διαπραχθεί εντός της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης της Κύπρου από αλιευτικά 
σκάφη με σημαία τρίτης χώρας, εκτός εάν υπάρχει σχετική συμφωνία με την τρίτη 
χώρα.». 

   
Τροποποίηση  
του άρθρου 12 
του βασικού 
νόμου. 

7. Το άρθρο 12 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση στο εδάφιο (1) της 
φράσης «των παραγράφων (β), (δ) και (ε)» (τέταρτη γραμμή), με τη φράση «των παραγράφων (β), 
(γ), (δ), (ε), (στ), (ι) και (ια) του εδαφίου (1)». 

  
Τροποποίηση  
του βασικού 
νόμου με την  
προσθήκη  
του νέου  
άρθρου 16. 

8. Ο βασικός νόμος τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά το άρθρο 15, του 
ακόλουθου νέου άρθρου: 

   
 «Εφαρμογή  

του άρθρου 6  
του Πρωτοκόλλου. 
Επίσημη Εφημερίδα 
της Ε.Ε.: C 326,  
26.10.2012,  
σ. 1. 

16. Για σκοπούς εφαρμογής του άρθρου 6 του Πρωτοκόλλου, οι 
διατάξεις του παρόντος Νόμου που σχετίζονται με την εφαρμογή και 
εκτέλεση των διατάξεων του δικαίου της Ένωσης για την αλιεία που 
περιλαμβάνονται στον Τίτλο ΙΙΙ του Τρίτου Μέρους της Συνθήκης για τη 
Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και οι πράξεις που 
θεσπίστηκαν και θεσπίζονται με βάση τις διατάξεις αυτές ισχύουν για τις 
Κυρίαρχες Περιοχές Βάσεων του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας στην Κύπρο και εντός αυτών.».  



 


